
        
            
                
            
        

    
	Франциско Массани

	 

	БЯЦХАН ПАЛЬМИРА

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Б. Энэбиш 

	 

	Уругвайн зохиолч Франциско Массани

	 

	БЯЦХАН ПАЛЬМИРА

	 

	Хаврын жихүүн үдэш ажээ. Эрнандесынхан хоолоо идээд тавтай хүүрнэн ярилцахаар сууцгаана. Тэдний тийнхүү тухлан суугаа нь хоолны өрөөний үүдний шилэн хаалганд татсан торон хөшигний цаана нэвт харагдана. Эрнандесынхны дүнгэр дангар ярилцах чимээ ширээн доор нэг юм үнэрлэн сүүтгэнэх гөлөгний үл ялиг жингэнэн дуугарах хонхны дуутай хоршин сонсогдоно. Гараа алгуур дохин хүүрнэж суусан гэрийн эзэгтэй яриагаа цочмог таслан гэнэт нэг юм санасан бололтой, түшлэгт зөөлөн сандлаасаа босож үүдээ онгойлгон:

	— Пальмира! Пальмира! гэж дуудав.

	Пальмира нь Эрнандесийн есөн настай зарц охин юм. Тэрээр мате чанаж, хүрэл эдлэл зүлгэж, гэр цэвэрлэж, дэлгүүр, мухлагт гүйнэ. Пальмираг эцэг эх нь, өрөөлд өгсөн үеэс хойш жирийн боловч бэрх энэхүү явдал хэзээ яахан тохиолдсоныг тэр мэддэггүй ажээ. Тэрээр учрыг олохгүй үргэлж айж түгшинэ. Иймээс ч дөлгөөн томоотой охин урагш сөөсийн унжсан цацаг үснийхээ завсраар хорвоог дүнсийн ажиглана.

	Пальмира тэр үдэш эзэгтэйнхээ захирангуй дууг сонсоод үл мэдэгдэх нэгэн аюулт үйл явдал болох нь хэмээн огт санаандгүй бодож гал тогооны өрөөний босго алхангуут:

	— За очлоо, сеньора! гэж тэвдэн дуулдах төдий хэлэв. Эзэгтэй,

	— Чи цэцэг услахаа өнөөдөр дахиад мартчихаа юу? хэмээн уцаарлангуй асуухад Пальмира:

	— Одоохон усаллаа гэж ахин дуулдах төдий шивнэв.

	Эзэгтэй тайвшраад хоолныхоо өрөөнд эргэн оров. Пальмира угаалгын өрөөнөөс өндөр цүүцгэр домбо авч гаран хашааны булан дахь усны гоожуурт тосов. Тэрээр харанхуйд гоожуурыг тэмтэрч олоод нээхэд ус шуугин үл мэдэг дуу аялж эхлэх мэт болов. Пальмирад домботой ус нь эхлээд «А-а-а-а-а» гэж дуугарах мэт болсноо нэлээд устай болонгуут «О-о-о-о-о» гэх мэт сонстов. Домбо нь дунд хэрдээ орохдоо бас: «Э-э-э-э-э» гэж дуугарна.

	Пальмира домбо дүүрээд даагдахгүйг мэдэх учир гоожуураа хаалаа. Пальмира домботой усаа бушуухан аваачиж ойролцоох сав руу хийнэ. Чингээд ахин нөгөө гоожууртаа очиж нээн ус хийхэд бас л «А-а-а... О-о-о Э-э-э...» гэх дуу дахин давтагдана. Тэрхүү нэг хэвийн дуу хоолны өрөөнд дуулдахад эзэгтэй хэзээний ажиглан сонсоод ахин шагайж:

	— Пальмира! Пальмира! Залхуу золиг минь, чи ингэж зөөгөөд мөд дуусахгүй шүү. Чи наад домбоо дүүргээд зөө! гэхэд Пальмира айн тэвджээ.

	Домбонд хийх ус ахин: «А-а-а-а... О-о-о-о... Э-э...» гэж дуугарна. Домбо дүүрэхдээ «И-и-и-и-и» хэмээн дуугарна. Домбо хальж асгахдаа «Пла-пла-пла...» гэж дуугарна.

	Ус тийнхүү дуугарч хүйт оргиход Пальмира жихүүрхэнэ. Тэрээр хальж асгарсан устай домбоо өргөх гэж үзэв. Түүнийг өрөөсөн гараараа яавч өргөшгүй ажээ. Тэгээд бариулаас нь барьж хүзүүнээс нь тулан дэмнээд байдаг хүчээ гаргаж цээжиндээ тултал өргөжээ. Домбо нь даахын аргагүй хүнд ажээ. Пальмира шүдээ зуун, домбоо чанга барин чүүчигнэж түргэн алхалснаа амьсгаадаж цөхрөн газар тавьчихав. Ус хальж, хүйтэн чийг ясанд нь хүртэл нэвчихэд хамаг бие нь чичирнэ.

	Охин шазуураа зуун явж дараах саванд усаа юүлэв. Тэр сав туйлгүй хол мэт санагдаж, цүдийсэн савнууд мөд дүүрэхгүй мэт бодогдоно.

	Пальмира нэг, хоёр гэсээр арав дахин явжээ... Тэрээр ахин явж чадалгүй туйлдаж ядран хөл нь өвдөж, хамаг хувцсаа норгон дагжина. Тэр үед хоолны өрөөнд суугаа хүмүүс тачигнатал инээлдэнэ. Эздийнхээ наргианыг таашаасан гөлөгний хонх жингэнэнэ. Гадаа хүйтэн салхинд зогсож буй Пальмира өрөөлийн наадан наргихыг сонсон ажихуйд гэнэт үл ойлгогдох нэгэн бодол түүний сэтгэхүйд сэрхийжээ. Тэрээр өөрийнхөө үйлт зүдүү амьдралын бэрхийг анх удаа ухааран ойлгожээ. Түүний хоолой, цээж нь хэмжээлшгүй уй гунигт давчдан сульдсан бие нь чичгэнэв.

	Харанхуйд автсан хашаанд зүрх шимшрэм дуу гэнэт хадав. Ганцаараа зүдсэн Пальмира хаа тэртээ байгаа ээжийнхээ энэрэлт хайрыг үгүйлэн үймэрч.

	— Ээж ээ! Ээж ээ! гэж цурхиран уйлав. Түүний тийнхүү уйлахыг хэн ч үл анзаарна. Тэрээр гантиг чулуун хавтан дээр харанхуйд хэвтэн удтал уйлжээ. Пальмираг:

	— Чи усалж дуусав уу? хэмээн асуух хайнга дуу сэргээжээ.

	Амьдралыг ухааран ойлгож эхэлж буй Пальмира анх удаа худал хэлж:

	— Дууссан» сеньора! гэхэд эзэгтэй:

	— За тэгвэл явж унт! хэмээв.

	Охин унтахаар гахайн байранд одов. Өдөржин зүтгэж ядарсан Пальмира тэнд очиж амарна. Ядарч хамаг бие нь хөшиж өвдөн унтсан охины зүүдэнд: «А-а-а... О-о-о... Э-э-э... И-и-и Пла-пла-пла-пла...» гэж дуу ахин ахин сонсогдоно.
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	1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ

	Габриэль Гарсиа Маркес “Усанд живж үхсэн хамгийн сайхан хүн” Орчуулсан Н. Энхбаяр

	 

	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ

	Энрике Лопес Альбухар “Аурелиано, Авелина хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	САЛЬВАДОР

	Франсиско Луарка “Хулуу тарьцгаа!” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УРАГВАЙ

	Марио Бенедетти “Шувтарга” Орчуулсан Г. Олонтүмэн

	 

	Серафин Гарсиа “Гуйранчлал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Умберто де Кампос “Тууварчны дурлал” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	Франциско Массани “Бяцхан Пальмира” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ЧИЛИ

	Хуан Арайя “Анхны хайр” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Луис Оррего Луко “Мөрөөдөл үнэн хоёр” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Виктор Доминго Сильва “Бүсгүйн заяа” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Хосе Доносо “Хоёр захидал” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ЭКВАДОР

	Хосе де-ла-Куадра “Чумботэ” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Хосе-де-ла-Куадра “Хуурамч зоос” Орчуулсан Л. Нарангэрэл

	 

	 


1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын хэвлэн нийтлэл ийн мэдээлэл

	 

	БҮСГҮЙН ЗАЯА

	(Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)

	 

	Редактор Б. Пүрэвбаатар

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР 1986

	 

	ЭМХЗ

	Б—886

	 

	VII—33

	282—86

	 

	Зураач Д. Болдбаатар

	Уран сайхны редактор Д. Сандагдорж

	Техник редактор Б. Лхамсүрэн

	Хянагч О. Баярмаа, Ж. Сосорбарам

	 

	Өрөлтөд 1986.4.29 

	Хэвлэлтэд 1986.5.28

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32. 

	Хэв. х. 6,5 

	Хэв. нэгж х. 10,92 

	Тооц. х. 9,44 

	Хэвлэсэн тоо 9000

	Хэв газ. № 51/85. 

	Зах. № 146

	Үнэ 4 тө 30 мө.

	 

	Улсын Хэвлэлийн Газар

	Улаанбаатар, Элдэв—Очирын гудамж, 7.

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн комбинатад хэвлэв, 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 6.


cover.jpeg
@panuncko Maccann

BALXAH
MAITbMUPA






images/image.jpeg
HVCTWH
ZAIA





images/image-1.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





